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THE DEVELOPMENT OF THE FOREIGN LANGUAGE
LEARNING MOTIVATION BY UNIVERSITY STUDENTS

[4.B. Taomaeea, B.C. Aéanecan, B.B. An6oposa PazBurue MOTUBAIIUU

K M3YYEHHNI0O HHOCTPAHHOIO A3bIKA Y CTY/A€HTOB YHHBepcUTeTAa]

It is considered the most acceptable educational priorities, in particular, development of the motiva-
tion to the university students’ foreign language learning and further, the future experts’ professional mo -
bility in the conditions of multilevel education. The purpose of the future experts’ motivation at the
present stage is the communicative competence development and readiness for cross-cultural communica-
tion with the use of the learned language as the instrument of this communication. The tasks for research
are to identify the expansion of the vocational training experts’ profile, and also to find the ways of the
foreign-language communication skills development. Practical application of the motivation development
for the students of higher educational institutions is focused on the formation of the students’ academic
mobility as the personal quality allowing future expert to develop their professional abilities by means of
studying and getting foreign experience at the foreign language lessons.

Key words: motivation, multilevel education, academic mobility, foreign-language communication,
foreign-language competence.

The present stage of higher education development in Russia is connected with
the processes of the domestic education system entry into the European educational
space, at the same time keeping its cultural national and specific priorities. Crisis con-
ditions of the modern development in Russia including the sphere of the higher edu-
cation couldn't be more perfectly reflected in the contradictions in educational ap-
proaches to training and education of university students. It has historically developed
that educational priorities are expressed through a prism public political and social re-
lations of production. The situation of educational priorities formation is not an ex-
ception in this sense. Thus, there is such phenomena as lack of due quantity of jobs
for young specialists, a regional not demand for a number of specialties, backward-

ness of production infrastructure in a number of branches. In this regard the Russian
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universities are focused in the educational activity on the solution of the task connec-
ted with the reduction in compliance of the higher educational quality with the re-
quirements and the modern level of the production and economy development.

The experts’ “expansion of the vocational training profile” is defined by an ob-
jective tendency of modern society development [9]. In many respects the solution
of this task is promoted by the socially reasonable system of the educational prior-
ity directions in higher education.

The most acceptable educational priorities at the present stage are the following:

a multilevel education (bachelor degree, magistracy, doctoral studies);
an additional vocational education in system of higher education;

an education "through all life" [2];

a cross-disciplinary integration of higher education.

In the context of the allocated priority directions to university standards for the
new generation specialties the main educational programs according to which the
specialties curricula, the corresponding working programs, educational and meth-
odical complexes are developed.

At present, when Russian education enters a phase of integration into the
unique European educational environment, the processes of rapprochement and
harmonization of education systems in the countries of Europe and Russia are
becoming more and more urgent. The European space creation in the higher
education as a key direction of the citizens’ mobility development as the intel -
lectual, scientific and technical potential of Europe defines the main strategy of
higher education ensuring the European higher education institutions competit-
iveness with other education systems [1].

The academic mobility of the university students represents various phenom-
ena and can be treated from the positions of students’ ability the in use of the
European and domestic resource in the sphere of future professional activity. It
means that students have a right for the choice of any educational institution. At
the same time the personality’s academic mobility development represents a sys-
tem of the student’s personal qualities in providing and optimizing his training
within the international educational programs. Note that the provisions of the Bo-
logna Declaration have advisory nature that gives the chance to the Russian higher
education institutions creatively to approach development of converting strategy in
the higher educational system [5].
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In the context of students’ academic mobility development, following the most
priority educational reference points, one of the perspective directions should al-
locate students’ training within additional qualifications. In particular, the forma-
tion and the subsequent academic development and further the future expert’s pro-
fessional mobility, an indispensable condition assumes the development of skills of
foreign-language communication. The purposes of linguistic education of future
experts at the present stage join the development of communicative competence
and readiness for cross-cultural communication with the use of the language
learned as the instrument of this communication [3].

A foreign languages acquisition is an obligatory component of higher educa-
tional content and a condition of the personality’s entry into culture. At the
same time the set of “knowledge”, “abilities”, “skills” is traditionally perceived
as the expected educational result. However, for professional self-determination
this educational result is not fundamental. The foreign-language competence ex -
pressing result of higher education unlike a set of knowledge, abilities, skills,
provides readiness of the university graduate in various specialties to really use
the gained knowledge according to the increasing requirements of society and
the professional environment [12].

The social and economic changes, a change of valuable priorities in the course
of the foreign language knowledge aggravate contradictions in development of the
personality by means of foreign-language culture. The traditional nature of educa-
tion does not allow the university graduate to carry out the activity connected with
foreign-language communication and real knowledge of foreign-language objects
in full. The appeal to the foreign-language competence phenomenon in the course
of valuable foreign-language reality perception allows to reconstruct educational
process from the positions of higher educational achievement the result of which is
foreign-language competence. The foreign-language reality and the identity of the
student as the subject of educational process represents system joints, interaction
between which is carried out on the basis of valuable orientations [4].

A foreign-language competence is a system and valuable personal new growth
synthesizing a foreign-language, professional knowledge, foreign-language abilities
and the valuable relations. A foreign-language competence is shown in valuable
self-determination and readiness of the personality for the educational organization,

cognitive, professional activity from statement of the purposes, the choice of know-
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ledge ways before the control and assessment of the received results. A foreign-lan-
guage competence is the result of object knowledge of the foreign-language reality
for the personally and professionally significant activity implementation [6].

A foreign-language competence acquires intrinsic characteristics in the fol-

lowing case if:
the dynamics of the valuable relations of the student to knowledge and self-
determination in professional activity along with accumulation of the integ-
rated foreign-language knowledge and development of abilities is provided;
the content of linguistic education relies on objects studying of the for-
eign-language reality in a dialogue of the cultures transformed in the course
of knowledge through a prism of the valuable relations;
the process of training in foreign languages is continuous, developed in real
time and space, structured according to stages of system and valuable tech-
nology of the foreign-language competence development (the first stage is
an approximate and fact-finding, the second one is practically-focused, the
third stage is professional and valuable);
a pedagogical interaction “teacher-student” is valuably significant environ-
ment of the foreign-language competence development and provides the ex-
change of knowledge, ways of knowledge and values;
the technology of the foreign-language competence development relies on
the educational, communicative-and-pragmatical integration, personal-
ly-and-professionally significant purposes values [9, 11].

From the positions of pedagogical interaction foreign-language competence
can be considered as a process and as a result. A foreign-language competence as a
result is a result of system and valuable knowledge of objects in the foreign-lan-
guage reality. Objects of real foreign-language reality represent the multidimen-
sional phenomenon expressed by oral and written texts, foreign-language informa-
tion, concerning practical foreign language skills [13]. The elements of for-
eign-language reality learned in the dialogue of cultures, the regional geography,
standards of behavior, paralinguistics represent the necessary material during
which knowledge bases of foreign-language competence are formed. From the of
foreign-language competence point of view effectiveness represents a special cut
(cross-section) of integrative set of knowledge, abilities and the valuable relations
of the student identity created during the educational process. Each cut can be con-
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sidered as a certain educational result at a certain stage of the educational process.
A conditional set of cuts is the individual’s foreign-language competence which is
rather finished in its development [10].

An again created foreign-language competence initiates further development of
the student’s identity as feedback acts. In this case foreign-language competence
has such characteristics as stability, completeness, completeness, flexibility, open-
ness. A foreign-language competence as a process is strengthening of the personal-
ity’s projective activity and dynamics of the personality’s development on the
basis of objects knowledge in the foreign-language reality. By the time of entering
a university the elementary level of foreign-language competence is already con-
siderably created therefore high school linguistic education is a defining stage in
the development of competences, including, foreign-language competence. It is the
period of system and valuable personality’s development in the aspect of informa-
tional cognitive potential, self-determination in the professional activity [15].

A foreign-language competence development is a dynamic nonlinear process
of the personality’s transformation from the positions of system and valuable
development in the professionally significant foreign-language knowledge for
the purpose of the educational and professional activity organization. The logic
of the foreign-language competence analysis turns us to subjects of pedagogical
interaction “the teacher - the student” which is the axiological environment of
the studied system development [7].

A foreign-language competence reflects intrinsic characteristics of the pur-
poses and results of linguistic education in the university not only at the level of
subject but also as educational and upbringing aspect. The integration of the in-
formative, activity, axiological significant results of the personality’s development
is a basis of formation and development of foreign-language competence and
provides the achievement in practical professionally significant results of foreign
language skills. A foreign-language competence reflects the personality’s project-
ive ability to designing of foreign-language professionally significant activity in
the aspect of educational result [14].

Professionally significant foreign-language activity is a result of foreign-lan-
guage competence development and it represents the subject embodiment of com-
municative function of language. Foreign language knowledge in the aspect of for-

eign-language competence development is socially caused value-oriented act which
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updating relies on the set of internal and external aspects. It is necessary to refer to
the internal aspects: linguistic features of this or that language, regularity of lan-
guage units development in the concrete language, the rule and norm of the lan-
guage units use in speeches, the personality’s psychological features in the course of
the foreign language development. The internal aspects of the foreign-language
competence development correspond to external aspects which treat regional geo-
graphic and regional features of the concrete language, social-and-linguistic position
of foreign and native languages, similarities and distinctions in the social-and-cultur-
al maintenance of the native languages learned and valuable society’s categories and
the carriers’ attitude towards the learned and native languages, the social order for
the knowledge volume and the level of practical foreign language skills [8]. The
communicative competence development is also focused on the formation of the
students’ academic mobility as the personal quality allowing the future specialist to
develop his or her professional abilities by means of studying and familiarizing with
foreign experience. Along with the professionally significant qualities development
students have an opportunity to expand the world outlook horizons considerably that
defines the future expert’s further degree of competitiveness.

REFERENCES
1. Akhsarova M.1., Tekhova A.R., Tadtayeva A.V. Tomorrow of education in

Russia // Education: traditions and innovations. Materials V of the interna-

tional scientific and practical conference. Editor-in-chief: Uvarina N.V. 2014.

2. Bigayeva E.S. Communicative approach in training in a foreign language //
Theses of reports of a conference following the results of NIR of faculty of
the international relations of NOSU for 2006. 2007.

3. Bigayeva E.S. Cross-cultural communication and valuable reference points in
a learning of foreign language // Social and economic development of the re-
gion in the conditions of modernization. Materials of the All-Russian interuni-
versity scientific and practical conference of teachers and students. 2015.

4. Bigayeva E.S., Ktsoyeva F.A. A culturological factor in a learning of foreign
language // Social and economic development of the region in the conditions
of modernization. Materials of the All-Russian interuniversity scientific and

practical conference of teachers and students. 2015.

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2017. Ne 3 142



5. Bigayeva E.S., Nartikoyev A. Influence of a linguoculturological factor on
communicative process in an economic field of activity // Youth and science:
urgent problems of social and economic development of regions of Russia.

Materials IV of the All-Russian scientific and practical conference. 2016.

6. Bigayeva E.S., Tadtayeva A.V. Linguoculturological factors during a global-

1zation era // Humanitarian and social sciences. 2016. No. 2.

7. Nadtochy Y.V., Klochko E.N., Danilina M.V., Gurieva L.K., Bazhenov R.1.,
Bakharev V.V Economic factors and conditions for the transformation of the
education services market in the context of globalization // International Re-
view of Management and Marketing. 2016. Vol. 6. No S1.

8. Manukyan G.G., Zangiyeva Z.N. National and cultural specifics of speech
communication // Collection of student's scientific articles. Originator S.E.
Nogayeva. Vladikavkaz, 2009.

9. Tadtayeva A.V. Formation of pedagogical competence at students — future

teachers of a foreign language: research work on pedagogical sciences.
Vladikavkaz, 2010.

10.Tadtayeva A.V., Bigayeva E.S. Urgent problems of cross-cultural communi-

cation // Humanities and social sciences. 2014. No. 3.

11.Tadtayeva A.V., Bigayeva E.S. Role-playing game as means of improvement
of the professional focused abilities of students / Humanities and social sci-
ences. 2016. No. 3.

12.Tadtayeva A.V., Zangiyeva Z.N., Tsirikhova S.A. National and cultural spe-
cific character of the verbal communication // Humanities and social sci-
ences. 2015. No. 2.

13.Tadtaeva A. Role-playing games usage in the course of "Business English"
for students of non-linguistic higher educational establishments // Modern
European Researches. 2015. No. 4.

14.Zangieva Z.N. Teaching nonverbal communication at Business English
classes // Youth and science: topical issues of social and economic develop-
ment of the region. 2012.

15.Zangiyeva Z.N., Tadtayeva A.V., Zangiyev LE. Formation of foreign-lan-
guage communicative competence of the businessman // Modern high tech-
nologies. 2016. No. 8-2.

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2017. Ne 3 143



JINTEPATYPA

1. Axcaposa M.U., Texosa A.P., Taomaesa A.B. 3aBTpamHuii 1eHb B 00pa3o0-
Banuu // OOpa3oBaHue: TPAJAUIIMK U MHHOBAIMU. Martepuainbl V MexXIyHa-
POJIHOM Hay4HO-TIpaKTUYecKor KoH(epeHInH. OTBETCTBEHHBIA PEIaKTOP:
VYBapuna H.B. 2014.

2. bueaesa O.C. KOMMyHHMKAaTUBHBIN MTOAX0/] B 00y4EHUHU MHOCTPAHHOMY SI3bI-
Ky // Te3ucsl noknanoB koHpepeHuuu 1o uroram HUP dakynpreta Mmexmy-

HapoaHbix oTHomeHut COI'Y 3a 2006 roxa. 2007.

3. bueaesa 3.C. MexKylIbTypHas KOMMYHUKAIUS U [IEHHOCTHBIE OPUEHTH -
pPbI B U3YUYEHUU UHOCTPAHHOTO sA3bIKa // CollnanbHO-?9KOHOMUYECKOE pa3-
BUTHE PETHOHA B YCIOBUAX MojAepHU3annu. Matepuansl Beepoccuiickoit
MEKBY30BCKOW Hay4HO-NPAKTUYECKON KOH(pEpEeHIIUH IpernoiaBaTesieil u

ctyaeHToB. 2015.

4. bueaesa 3.C., Kyoesa ®@.A. Kynbryponoruyeckuii pakTop B U3y4eHUH UHO-
CTpaHHOTO si3bIKa // COUMaIbHO-3KOHOMUYECKOE Pa3BUTUE PETHOHA B YCIIO-
BUAX MoAepHU3auuu. Marepuaisl Bcepoccuinckorn MeXBY30BCKOW Hay4HO-

MpaKkTUYECKON KOH(pepeHIMn mpernojaBarenei u ctyaeHTon. 2015.

5. Bueaesa 3.C., Hapmuxoes A. BnusHue TUHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOTO (paK-
TOpa HA KOMMYHHKAaTHUBHBIN MPOILIECC B IKOHOMHUYECKOU cepe NesaTeNbHO-
ctu // Mosiofiexpb 1 HayKa: aKkTyaJlbHbIE MPOOJIEMbI COIUATTBHO-I)KOHOMUYE-
CKOro pa3Butus peruoHoB Poccun. Matepuaisl IV Beepoccuiickoit Hay4HO-

npakTuyecko koHpepenuuu. 2016.

6. bucaesa 3.C., Taomaesa A.B. JIMHTBOKYJIbTYpOJIOTHUECKHE (PAKTOPHI B

smoxy riobanuzanuu // I'ymanutapasie u couuanbabie Hayku. 2016. No 2.

7. Nadtochy Y.V., Klochko E.N., Danilina M.V., Gurieva L.K., Bazhenov R.L.,
Bakharev V.V. Economic factors and conditions for the transformation of the
education services market in the context of globalization // International Re-
view of Management and Marketing. 2016. T. 6. Ne S1.

8. Manyxan I'.I"., 3ancuesa 3.H. HanmoHanbHO-KyJIbTypHas crienuduka pede-
BOM kKoMMyHuKanuu // COOpPHUK CTyJACHUECKMX Hay4HbIX crareil. CocraBu-

teab C.E. Horaesa. Bimagukaska3s, 2009.

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2017. Ne 3 144



9. Taomaesa A.B. ®opMupoBaHHe MEIATOTHYECKON KOMIETEHTHOCTH Y CTY-
JEHTOB-OyAyIUX y4YUTENeH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA: JUC. KaHJ. TEN. HayK.
Bnamukaska3, 2010.

10.Taomaesa A.B., bucaesa 3.C. AKTyaibHbIE MPOOIEMBI MEXKYJIbTYpPHOU

KoMMyHHKaluu // ['ymanuTapHsie u conanbibie Hayku. 2014, Ne 3.

11.Taomaesa A.B., bucaesa 3.C. PoneBast urpa Kak CpeJiCTBO COBEPILIEHCTBO-
BaHUA NMPOPECCUOHAITBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX YMEHUM CTy1eHTOB // ['ymanu-

TapHbIE U coluaabHble Hayku. 2016. Ne 3.

12.Taomaesa A.B., 3aneuesa 3.H., [{upuxosa C.A. National and cultural specif-
ic character of the verbal communication // I'ymaHuTapHbie U COLUATBHBIC
Hayku. 2015. Ne 2.

13.Taomaesa A.B. Ucnionb3oBaHue poJjaeBOil UTPbl IPU U3yUeHUHU Kypca «buz-
HEC aHIJIMHCKUI» NI CTYAEHTOB BBICHIMX HES3BIKOBBIX 00pa30BATENbHBIX

3aBeneHuii / CoBpeMeHHbIEe eBporneiickue uccieaoBanus. 2015. Ne4.

14.3ancuesa 3.H. ObyueHue HeBepOAIbHON KOMMYHHUKAIIUK Ha 3aHATUAX «bu3-
HEeC aHTJIMUCKU» // MOJ0/IeKb U HayKa: aKTyaJbHbIE BOMPOCHI COIUAIBHO-

SKOHOMMYECKOTO pa3BuTus peruona. 2012.

15.3aneuesa 3.H., Taomaesa A.B., 3aneuee U.O. @opMUpOBaHUE UHOS3BIYHON
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIUU JIeJI0BOr0 uenoBeka // CoBpeMEHHbIE HAY-

KoeMmKkHe TexHosioruu. 2016. Ne 8-2.

May 19, 2017

I'yMaHuTapHBIE U COLMAIIBHBIC HAYKU 2017. Ne 3 145



